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Аннотация
Имя Никколо Макиавелли известно во всем мире. Кто же он?

Циничный учитель кровавых диктаторов или яростный защитник
родины? Его произведения критиковали и запрещали, но только
время может быть судьей гению.

Никколо Макиавелли писал, что государь должен уподобиться
льву и лисе, если хочет удержаться у власти. Этим принципом
руководствовались великие правители и влиятельные политики.
Философия Макиавелли не теряет актуальности и сегодня,
и мы можем собственными глазами наблюдать, как идеи
флорентийского мыслителя реализуются на практике мировыми
лидерами.

В настоящем сборнике представлены наиболее значимые
труды Макиавелли – «Государь», «Жизнь Каструччо Кастракани
из Луки», «О том, как надлежит поступать с восставшими
жителями Вальдикьяны» и другие знаменитые произведения.
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О том, как надлежит

поступать с восставшими
жителями Вальдикьяны

 
Когда Луций Фурий Камилл вернулся в Рим после побе-

ды над жителями Лациума, много раз восстававшими про-
тив римлян, он пришел в Сенат и сказал речь, в которой рас-
суждал, как поступить с землями и городами латинян. Вот
как передает Ливий его слова и решение Сената: «Отцы се-
наторы, то, что должно было свершить в Лациуме войной
и мечом, милостью богов и доблестью воинов наших ныне
окончено. Воинство врагов полегло у Педа и Астуры, зем-
ли и города латинян и Анциум, город вольсков, взяты силой
или сдались вам на известных условиях. Мы знаем, однако,
что племена эти часто восстают, подвергая отечество опас-
ности, и теперь нам остается подумать, как обеспечить себя
на будущее время: воздать ли им жестокостью или велико-
душно их простить. Боги дали вам полную власть решить,
должен ли Лациум остаться независимым или вы подчините
его на вечные времена. Итак, подумайте, хотите ли вы сурово
проучить тех, кто вам покорился, хотите ли вы разорить до-
тла весь Лациум и превратить в пустыню край, откуда не раз
приводили вы в опасное время на помощь себе войска, или
вы хотите, по примеру предков ваших, расширить респуб-



 
 
 

лику Римскую, переселив в Рим тех, кого еще они победи-
ли, и этим дается вам случай со славой расширить пределы
города. Я же хочу сказать лишь следующее: то государство
стоит несокрушимо, которое обладает подданными верными
и привязанными к своему властителю; однако дело, которое
надо решить, должно быть решено быстро, ибо перед вами
множество людей, трепещущих между надеждой и страхом,
которых надо вывести из этой неизвестности и обратить их
умы к мыслям о каре или о награждении. Долгом моим было
действовать так, чтобы и то и другое было в вашей власти;
это исполнено. Вам же теперь предстоит принять решение
на благо и пользу республики».

Сенаторы хвалили речь консула, но сказали, что дела в
восставших городах и землях обстоят различно, так что они
не могут говорить обо всех, а лишь о каждом отдельно, и,
когда консул доложил о делах каждой земли, сенаторы ре-
шили, что ланувийцы должны быть гражданами римскими
и получить обратно священные предметы, отнятые у них во
время войны; точно так же дали они гражданство римское
арицинам, номентанам и педанам, сохранили преимущества
тускуланцев, а вину за их восстание возложили на немно-
гих, наиболее подозрительных. Зато велитерны были наказа-
ны жестоко, потому что, будучи уже давно римскими граж-
данами, они много раз восставали; город их был разрушен, и
всех его граждан переселили в Рим. В Анциум, дабы прочно
укрепить его за собой, поселили новых жителей, отняли все



 
 
 

корабли и запретили строить новые. Можно видеть по этому
приговору, как решили римляне судьбу восставших земель;
они думали, что надо или приобрести их верность благоде-
яниями, или поступить с ними так, чтобы впредь никогда
не приходилось их бояться; всякий средний путь казался им
вредным. Когда надо было решать, римляне прибегали то к
одному, то к другому средству, милуя тех, с кем можно было
надеяться на мир; с другими же, на кого надеяться не при-
ходилось, они поступали так, что те уже никак и никогда не
могли им навредить. Чтобы достигнуть этой последней цели,
у римлян было два средства: одно – это разрушить город и
переселить жителей в Рим, другое – изгнать из города его
старых жителей и прислать сюда новых или, оставив в городе
старых жителей, поселить туда так много новых, чтобы ста-
рые уже никогда не могли злоумышлять и затевать что-либо
против Сената. К этим двум средствам и прибегли римляне,
когда разрушили Велитернум и заселили новыми жителями
Анциум. Говорят, что история – наставница наших поступ-
ков, а более всего поступков князей, что мир всегда населен
был людьми, подвластными одним и тем же страстям, что
всегда были слуги и повелители, а среди слуг такие, кто слу-
жит поневоле и кто служит охотно, кто восстает на господи-
на и терпит за это кару. Кто этому не верит, пусть посмотрит
на Ареццо и на всю Вальдикьяну, где в прошлом году твори-
лись дела, очень схожие с историей латинских племен. Как
там, так и здесь было восстание, впоследствии подавленное,



 
 
 

и хотя в средствах восстания и подавления есть довольно за-
метная разница, но самое восстание и подавление его схожи.
Поэтому, если верно, что история – наставница наших по-
ступков, не мешает тем, кто будет карать и судить Вальди-
кьяну, брать пример и подражать народу, который стал вла-
дыкой мира, особенно в деле, где вам точно показано, как
надо управлять, ибо как римляне осудили различно, смот-
ря по разности вины, так должны поступить и вы, усмотрев
различие вины и среди ваших мятежников. Если вы скаже-
те: мы это сделаем, я отвечу, что не сделано главное и луч-
шее. Я считаю хорошим решение, что вы оставили правящие
органы в Кортоне, Кастильоне, Борго, Фойано, обошлись с
ними ласково и сумели благодеяниями вернуть их приязнь,
ибо нахожу в них сходство с ланувийцами, арицинами, но-
ментанами и тускуланцами, насчет которых римляне реши-
ли почти так же. Но я не одобряю, что аретинцы, похожие
на велитернов и анциан, не подверглись такой же участи, как
и те. И если решение римлян заслуживает хвалы, то ваше
в той же мере заслуживает осуждения. Римляне находили,
что надо либо облагодетельствовать восставшие народы, ли-
бо вовсе их истребить и что всякий иной путь грозит вели-
чайшими опасностями.

Как мне кажется, вы не сделали с аретинцами ни того, ни
другого: вы переселили их во Флоренцию, лишили их поче-
стей, продали их имения, открыто их срамили, держали их
солдат в плену – все это нельзя назвать благодеянием. Точно



 
 
 

так же нельзя сказать, что вы себя обезопасили, ибо остави-
ли в целости городские стены, позволили пяти шестым жи-
телей остаться по-прежнему в городе, не смешали их с но-
выми жителями, которые держали бы их в узде, и вообще не
сумели так поставить дело, чтобы при новых затруднениях
и войнах нам не пришлось тратить больше сил на Ареццо,
чем на врага, который вздумает на нас напасть. Вспомните
опыт 1498 года, когда еще не было ни восстания, ни жесто-
кого усмирения этого города; все же, когда венецианцы по-
дошли к Биббиене, вам пришлось, чтобы отстоять Ареццо,
отдать его войскам герцога Миланского, и если бы не ваши
колебания, то граф Рануччо со своим отрядом мог бы вое-
вать против врагов в Казентино и не понадобилось бы отзы-
вать из-под Пизы Паоло Вителли, чтобы послать его в Казен-
тино. Однако ненадежность аретинцев заставила вас на это
решиться, и вам пришлось встретиться с очень большими
опасностями, помимо огромных расходов, которых вы бы из-
бежали, если бы аретинцы остались верными. Сближая, та-
ким образом, то, что было тогда, с тем, что мы видели позже,
и с условиями, в которых вы находитесь, можно заключить
наверняка, что если на вас, упаси Боже, кто-нибудь нападет,
то Ареццо восстанет или вам будет так трудно удержать его
в повиновении, что расходы окажутся для города непосиль-
ными. Не хочу обойти молчанием и вопрос, можете ли вы
подвергнуться нападению или нет и есть ли человек, кото-
рый рассчитывает на аретинцев.
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